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Et nyt liv begynder


»Nu kan du se lysene i Kristiania«, siger Mathias og puffer blidt til Kari.

Hun har siddet og småblundet i slæden, men nu farer hun op og stirrer og stirrer med øjne, der knapt vil tro. — Drømmer hun, eller er hun vågen?

»Aldrig har jeg tænkt mig, at der kunne være så mange lys«, udbryder hun åndeløst. »Hvor er det smukt!«

»De første gaslygter i Norden«, smiler Mathias.

Kari kan ikke tage øjnene fra dem. Hundreder af lys stråler og blinker dér langt, langt borte.

»Nej, om jeg fatter, at luft kan brænde«, udbryder hun undrende.

»Det lærer du om i skolen«.

Men hun er for optaget af sine egne tanker til at svare. — Et sted i disse flimrende lys skal hun bo. — Hvor bli’r det underligt at træde ud af sit hus en mørk aften til oplyste gader, hvor man nemt finder frem.

Om lidt er hun i landets hovedstad, hendes drømmes mål.

Hjertet slår lidt stærkere i livet på hende ved tanken om alt, hvad hovedstaden rummer af kundskaber og dannelse. — Aah, hun vil ikke stå tilbage for sine jævnaldrende; hun vil lære og lære og ruste sig til at bringe lærdommen videre til Elvdalen. Aldrig er vist nogen kommet til byen med større håb.

»Bare du nu ikke bliver skuffet«, siger Mathias pludselig.

Skuffet? — Hvor kan han tro det. — Kari 1er himmelhøjt ved tanken.

»Der er så meget, som blænder og imponerer ved første blik, når man kommer ude fra landet«, vedbliver han. »Men lad dig nu ikke forblinde af fine former og fornem omgangstone. Al det ydre kan læres; men det indre —!«

Sådan har han prædiket på hele rejsen, dag efter dag. Det er, som om han er bange for noget; men Kari er ikke bange. Hun længes så usigeligt efter at begynde sit nye liv.



Den første aften, da de kom til deres første skydsstation1), sad gamle Karen og ventede på dem. For mange år siden var hun Mathias’ trofaste barnepige; nu følger hun med til Kristiania i den strenge vinter for at føre hus for ham. Han har sin egen lejlighed derinde, slæde, vogn og heste. — Hvor er det underligt at tænke på, at han engang vendte alt det ryggen for at leve et vildmandsliv.

Hans tanker kredser stadigt om det samme. »Lad dem ikke opsluge dig, Kari; lad dem ikke skabe dig om«, beder han indtrængende.

»Du siger så meget løjerligt«, udbryder hun undrende.

Så går det brat nedad, og Mathias får travlt med at holde igen på hestene. De fjerne lys fra hovedstaden er ikke længere at se, og vejen foran dem synes mørkere og mere øde end før.

Gamle Karen sidder bagi slæden og sover, indhyllet i så mange skind og tørklæder, at kun den yderste næsetip stikker frem. Hun har sovet næsten uafbrudt på hele rejsen. Det er ikke til at fatte, at et menneske kan sove så meget — ikke engang jernbanen kunne vække hende, skønt den er det mærkeligste, nogen kan se.

De holdt meget længe ved en overskæring og ventede på, at et tog skulle passere; men hestene blev bange, da lokomotivet fløjtede i det fjerne, og Kari måtte ud og hage sig fast i tømmerne, for Mathias orkede ikke at holde dem alene.

Puuuf —så var toget forbi. — Noget så hurtigt havde hun aldrig oplevet, en rumlen, en buldren, en rumlen og væk. — Nu forstod hun bedre, at det kunne gøre turen fra Eidsvold til Kristiania på to timer — det, som tog en halv dag med hest.

Det siges, at de skal bygge banen videre — måske kommer den en skønne dag helt til Store Elvdal. — Hun 1er ad sig selv. — Det puuuf har gjort hende helt kuldret. Hvorledes skulle man vel kunne trække to vogne fyldt med folk over fjeldene med damp?

Kari kryber sammen i sin varme kørepels. Aftenkulden bider i næse og ører. — Bare hun havde set lidt bedre efter, da jernbanevognene fo’r forbi, for hun har lovet at skrive hjem og fortælle børnene i Elvgårdens skole om damptoget.

Danske-Pær i smedien vil ikke lade sig nøje med et puuuf. Petter og Knut heller ikke. Hun kommer nok selv til at tage turen en skønne dag, så hun kan berette det grundigt.

Slædesporet er næsten ikke til at skelne i mørket, og slædelygterne er ikke til megen hjælp. De kaster to bitte små svage lyspøle lodret ned i sneen og gør hverken til eller fra.

»Du skal have tak, fordi du fortalte mig dine fremtidsplaner«, siger Mathias pludselig. »Glem dem nu ikke, ellers kommer jeg og minder dig om dem«.

»Aah, nej, dem glemmer jeg nok ikke så let«, ler hun sorgløst.

Ud fra mørket lyder dybe slædeklokker, et helt kor af søvnige, langsomme klokker, og snart indhenter de et tog af gamle bredslæder, der kører med proviant til byen. De radmagre krikker slæber sig møjsommeligt af sted. Flere af kuskene har smidt tømmerne og er gået forud for at snakke med hinanden. Nu får de travlt med at løbe tilbage og tvinge slæderne helt ud til siden, så Mathias kan slippe forbi.

En halv time senere er der livligere på vejen. Hun mærker tydeligt, at de nærmer sig hovedstaden, og det kribler forventningsfuldt i hende.

Hvad kommer der nu imod dem? Det lyser af fakler og klinger af muntre bjælder. Det dundrer af hove, der sættes så hårdt i sneen, at sneklumper fyger til alle sider.

»Af vejen«, råber en kåd og overstadig stemme.

Mathias viger så langt ud, som han kan komme, og holder stille, mens de mange slæder jager forbi. Hans heste danser uroligt på stedet, ivrige efter at vende og slutte sig til det glade følge.

Lyset fra faklerne oplyser slædesporet og snevoldene på begge sider. Det spejler sig i hestenes skind, der er blankt af sved, og kaster sit blafrende, urolige skær over de kørende.

Latter og glade råb danser fra slæde til slæde. Der er to i hver, en dame og hendes opvartende kavaler, som holder tømmerne og hidser hestene til øget fart.

Kari stirrer betaget. Aldrig har hun set så skønne kvinder. Deres pelsværk er langt smukkere end de ulve- og fåreskindspelse, hun er vant til. Deres ansigter er fine og ædle. — Og kavalererne er hverken vejrbidte eller mærkede af slid; de ser ud, som havde de aldrig løftet en byrde, ja, som levede de i en verden, hvor der ingen byrder fandtes. Deres ansigter er blege med fornemme træk.

Et kort nu falder lyset fra en fakkel lige i øjnene på hende og Mathias, og hun hører en damestemme, varm, dyb og blød: »Nej, hvor den mand dog lignede Mathias Opstad«.

Så er den sidste slæde forbi, og vejen foran dem ligger atter i mørke.

»De kendte dig«, siger Kari overrasket. »Hvor skulde de hen?«

»Bare ud at køre, så de ikke er for tunge til at træde dansen efter den store middag«.

»Åh-åh!«

Hun sidder længe tavs i sine egne drømme, mens slæden jager henover den knirkende sne. — Snart vil den sorte Trondhjemsvej afløses af oplyste gader.

Hun smiler glad. Dér fremme, hvor land går over i by, er en mængde børn ved at kælke. Hun ser dem komme ud af mørket i jagende fart og fanges af lyset. Men bakkerne, som de kommer fra, er skjult af natten.

Mage til kælke har hun aldrig set. De minder ikke meget om hendes egen tunge slæde, som er lavet af Elvgårdens tømrer og har fået meder sat under i Elvgårdens smedie af Danske-Pær. — De dér er lette og skyder en utrolig fart.

»Kan man købe sådan en kælk i byen?« spørger hun ivrigt.

»Ja«.

»Så vil jeg ha’ en for nogle af de penge, jeg fik af mor«.

»Og hvad skulde du dog med den?«

»Kælke naturligvis — herude med de andre«. Hendes øjne stråler af glæde.

»Ak, Bjørne-Kari, hvor gammel er du?« spørger han.

»Jeg fylder seksten«.

»Om hvor mange år?« driller han.

»Til foråret«.

»Hvis du havde været ti år, så måske; men om eftermiddagen vel at mærke — ikke nu. Om aftenen er her bare store drenge. I Kristiania er du en ung dame af det bedre selskab, husk det, og unge damer af det bedre selskab kan næsten intet foretage sig. Det vil du hurtigt opdage«.

»Så nøjes jeg med at gå ud og se på de andre«.

»En ung dame af det bedre selskab går sjældent tur. — Ja, en virkelig dame kommer så godt som aldrig på gaden; det vilde jo tyde på, at hun forsømte sit hus. — At gå på gaden uden at have noget at gå efter, bliver regnet for mindre agtværdigt, ja, pure dovenskab«.

Kari sukker tungt. »Behøver jeg at være en ung dame af det bedre selskab?« siger hun ulykkelig.

»Ja, hvis du vil gå i Hartvig Nissens pigeskole«, smiler han.

»Det vil jeg«, siger hun beslutsom og jager alle tanker om kælkning på flugt.

»Men der kan jo være så mange grunde til, at du er nødt til at gå ud«, siger han trøstende. »Du skal have syet en ny kjole hos byens førende modehandlerinde, madam Poppe«.

»Jeg har hele kisten fuld«, mumler hun mørkt.

»Så skal du gå til dans«.

»Danse kan jeg da i forvejen«, indvender hun.

»Ikke den slags, man danser her — galop og lanciers og engelsk dans og mazurka. — Så kan du naturligvis løbe på skøjter; men ellers er dit frie liv forbi. Tusinde gange vil du ønske dig tilbage til Elvgården«.

»Men jeg skal nok holde ud«, siger hun sammenbidt.

»Det tvivler jeg ikke om«, smiler han.

I rask trav går det over Nybroen ind i byens gader. — Kari er ved at dreje halsen af led for at kigge.



Aldrig har hun set bygninger så høje og butikker så store, og på hvert eneste gadehjørne er der er smuk brønd. Lyset fra gaslygterne falder lige på dem.

»Du kan tro, de brønde har været sene nattevandreres skræk og rædsel, før vi fik gadebelysning«, siger Mathias. »Der er jo så glat og iset omkring dem af alt det vand, der spildes, så man kunne glide og plaske på hovedet i, inden man vidste af det«.

Hyreslæder og private slæder glider forbi i en stadig strøm, og for første gang ser hun en slædevogn; da må hun le himmelhøjt, for en karet sat på meder er da et kosteligt syn.

Hendes øjne fanges af et hus, der ligger strålende oplyst. Bag flortynde gardiner bevæger mørke skygger sig forbi vinduerne; hundreder af lys brænder i store kroner.

Ind i den oplyste port glider slædevogn efter slædevogn med selskabsklædte damer og herrer, der sættes af ved trappen. En lang række slæder holder udenfor og venter på at komme til.

Bare Mathias dog ville køre lidt langsommere, så hun rigtigt kunne se.

»Er det Palæet — dér hvor vicekongen og hans gemalinde og deres datter Louise bor?« spørger hun åndeløst.

»Nej, det dér er bare et almindeligt hus«, svarer Mathias og kører ligegyldigt videre. »Her i Storegade bor en mængde rige opkomlinger, der har råd til at feste«.

»Jamen kommer vi da slet ikke forbi Palæet?« spørger hun skuffet.

»Saa skulle vi have været nærmere fjorden«, svarer han og kører ud på Stortorvet.

Det gi’r et helt gip i hende. Vor Frelsers Kirke hæver sig sig som en mørk skygge imod himlen. Hun kan knapt skelne det slanke spir; men selve torvet ligger badet i lys. En vældig lygtepæl på en høj sokkel bærer fire lygter, der peger i hver sin retning, og ovenover dem knejser en femte.

»Se rigtigt på den lygtepæl — det er byens stolthed«, 1er Mathias. »Folkemunde har døbt den Fiat Lux, hvilket kan udlægges: »Bliv lys!«

Ned forbi den gamle brandvagt går det, og pludselig råber han overstadigt, at nu kører de over Østergade. Højere oppe hedder den Karl Johan, Kristianias berømteste gade. På en bakke for enden af den ligger slottet. Det må hun se i morgen, når det bliver lyst.



»Jeg kan ikke begribe, at vicekongen bor i Palæet, nu da slottet er færdigt«, udbryder Kari.

»Det er der flere end dig, der ikke begriber«, 1er Mathias.

Han kører tværs over Østergade i stærkt trav og forsvinder ind i Kongensgade. Nu standser han hestene foran C. W. Wangs Hotel for rejsende. »Her skal du bo«, siger han.

Tænk her! — I et hus, som man ikke kan gå rundt om, fordi det hænger sammen med husene på begge sider. Hun gyser lidt ved tanken. — Hvordan kan folk holde ud at bo så tæt op ad hinanden? — Havde hun endda Stortorvet nedenfor sin vinduer, var det ikke så slemt. Men der er høje huse lige overfor.

»Nu skal vi se, om din far har fået vores telegram«, siger Mathias og kaster tømmerne til staldkarlen, som er kommet ud.

Ja, deres telegram — det havde hun nær glemt! De sendte det fra Eidsvold tidligt i eftermiddags, og nu har de kørt omkap med det. — Mathias sagde ganske vist, at der ikke var meget håb om at komme først, for det farer gennem tråden på mindre end et minut, og fordi det løber så hurtigt, forlanger folk at få bragt det ud med det samme.

Men englænderne, der byggede banen, lagde heller ikke telegrafen længere end til Eidsvold, ellers kunde hun have telegraferet hjem til mor og fortalt, at hun var kommet vel frem, for der kan godt gå både to og tre uger, før Goro Vig hører fra sin datter. På denne tid af året er der ikke mange langvejs farende, der kan tage breve med, og posten flyver ikke akkurat på lette vinger.

På hele deres slæderejse har man velsignet deres komme og betroet Mathias alskens budskaber og billetter til Kristiania. Gamle Karen har puttet det altsammen ned i sin store pose og siddet på det, så ingen pludselig vind kunne blæse det ud af slæden.

Kari kæmper sig fri af skindfælde og fodpose og springer ned på fortovet. Hun bøjer sig ind i slæden efter sin vadsæk, men standses af Mathias’ hviskende: »En ung dame af det bedre selskab bærer ikke selv sin bagage«.

Dér kommer en karl springende ud fra hotellet, og lige i hælene på ham følger Johan Ingebregt Vigs kæmpeskikkelse.

»Far!« råber hun glad og forsvinder i hans favn. »Fik du vores telegram?«



»Ja, I må være kørt hurtigt. — Jeg regnede ikke med jer så tidligt«.

Han trykker Mathias i hånden og også gamle Karen, der sidder og misser søvnigt.

Mathias vil ikke høre tale om at komme med ind; han skal have hestene sat i stald hjemme i sin egen gård og har forlængst sendt besked om, at lejligheden skal stå opvarmet og aftensbordet dækket.

»Ja, ja«, smiler Johan Ingebregt Vig; »det var vel også for meget forlangt, at du skulle tage til takke med os din første aften tilbage i Kristiania. Der er tilmed bal i Foreningen. Men tak, fordi du bragte min lille datter sikkert hertil«.

Kari bliver med et så trist tilmode. De har haft det så dejligt sammen på rejsen, men nu føler hun, at han hører til i en verden, som hun slet ikke kender, en verden, hun er lidt bange for.

Hun står og trykker ham i hånden til farvel, og ordene bliver stikkende i halsen på hende, skønt hun har så meget at takke for.

»Det skal nok gå altsammen«, siger han opmuntrende. »Du er ikke af dem, der gi’r op på halvvejen, du ætling af en stolt æt. Og kan jeg nogen sinde være dig til hjælp, behøver du bare at sende mig en billet«.

Kari må bide sig i tungen for ikke at spørge, hvorfor hun ikke selv kan gå hen til ham. Der er jo så meget, man ikke kan i Kristiania. I næste nu har hun glemt Mathias for alt det nye, der venter hende.

Et hotel er sandelig noget andet end en primitiv snavset skydsstation. Far fører hende op til sine værelser. Luften er tyk af tobaksrøg. Kari kan ligefrem snuse sig til, at han har haft møde med andre medlemmer af bondepartiet. De fleste er allerede kommet til Kristiania, for tinget skal åbnes den ottende februar, og nu er vi sidst i januar. Mange har deres familie med, og det har ikke været let for byens magistrat at skaffe logi til dem alle i den overfyldte by; en stortingsmand har ret til en anstændig møbleret stue, et sovekammer og et sengekammer til sin tjener, om han har en sådan, lys, brænde, opvartning og kørselsgodtgørelse, og kun få af dem har fast lejlighed i hovedstaden, for tinget træder jo kun sammen hvert tredie år, så det lønner sig ikke.

Kari ser sig om. — Ja, dette er altså den anstændigt møblerede stue, og her er plads til mange mennesker, skønt den naturligvis ikke kan måle sig i størrelse med stuerne derhjemme på Elvgården.

Nu fører far hende over gangen og åbner døren til en lidt mindre stue. »Her skal du bo, til vi finder et privatlogi til dig i byen. Jeg får jo ikke megen tid tilovers, så du er bedst tjent med at blive anbragt i et godt hjem«.

»Jeg vil helst være dér, hvor du er«, buser det ud af hende.

»Ja, men det kan ikke lade sig gøre. — Du kan jo ikke færdes nogen steder uden en anstandsdame. — Havde din mor været med, var det en anden sag«.

Far har en afgjort måde at tale på, der ikke tåler modsigelse. »Når du har gjort dig i stand, skal vi spise til aften«, siger han og overlader hende til sig selv.

Kari synker ned på sengen og ser sig om. — Tænk, at det er hende, der sidder her på et hotelværelse i hovedstaden. Tænk, at hun fik sin kamp ført igennem. Hun må rette sig efter far i alt muligt som tak — i omtrent alt muligt i hvert fald.

Hun ler højt af sig selv. — Her sidder hun og har ikke engang fået kørepelsen af, eller den vaterede kyse, som Aslaug syede til hende til turen. Hun famler ved hagebåndene, da det banker på døren. Det er pigen med hendes vadsæk og en kande varmt vand.

»Nå, så De er Johan Ingebregt Vigs datter«, siger hun venligt og kigger nysgerrigt på Kari. »Ja, De ligner Deres far, og Gud velsigne ham for alt, hvad han gør for almuen«.

Kari smiler fornøjet til den halvgamle pige med det trætte ansigt.

»Du taler ikke som folk i byen«, siger hun.

»Jeg kommer også fra landet — fra Gudbrandsdalen, men det er mange, mange år siden. — Ak, ja, og her går man og slider sig op og gruer for den dag, da man er for gammel til at bestille noget. Da var man alligevel bedre stillet på landet; men man var dum, da man var ung; man vidste ikke, hvad man forlod. Det skulde jo være så herligt i hovedstaden, og da man opdagede, hvad man fik i stedet, var man for stolt til at indrømme, at man havde taget fejl og vende tilbage«.

»Det kan vel nås endnu«, siger Kari.

»Nu? — Hvor jeg ikke længere har nogen at vende tilbage til. — Nej!«

»Hvad hedder du?« spørger Kari.

»Marthine«, svarer pigen og lægger mere brænde på den knitrende ild. »Og hvis jeg kan gøre noget for frøkenen, vil det være mig en glæde at hjælpe Johan Ingebregt Vigs datter. Jeg er flink til at sy og reparere og passe til, for frøkenen skal vel have ny garderobe«.

Nu banker det igen, og karlen kommer med Karis store kiste.

»Nu får jeg rent hjemvé«, smiler Marthine. »Sådan en kiste har jeg ikke set i mange år. Man bruger dem jo ikke herinde mere«.

Lidt efter er Kari alene. Hun skruer på lampen, så lyset bliver bedre, og sætter sig snart på den ene stol, så på den anden for at prøve dem alle.

Nu står hun henne ved vinduet og letter på gardinet. Men det er ikke Kongensgade, hun kigger ned i. Hendes værelse må vende en anden vej. Det er gården med rejsestalde og vogne og slæder. To søvnige staldlygter på hver sin side af stalddøren kaster et svagt skær på det nærmeste stykke gårdsplads. Over vandposten hænger endnu en lygte, så kuskene kan se at vande hestene ved truget; dens lys spejler sig i de mange istapper, der hænger hele kanten rundt. — Og dérovre i sidebygningen brænder lys i et gardinløst værelse. Hun kan se tre—fire kuske sidde derinde og spille kort. Fra stalden lyder høj vrinsken, og nu er der en hest, som flytter på sig.

Hvor er det dejligt hjemligt med heste. Hun har lyst til at lukke vinduet op og indsnuse staldlugten; men det går nok ikke an her i den strenge vinter.

Pludselig kommer hun i tanker om far, der venter. — Imorgen må hun tale med Marthine om at få et kar varmt vand herop, så hun kan få skydsstationernes smuds vasket af sig. Men nu må hun nøjes med en hastig klatvask. Der er heller ikke tid til at skifte fra rejsekjolen, som er blevet lidt plettet og medtaget undervejs. Hun løser sine tykke, brune fletninger og finder kam og børste i vadsækken.

Men nu hører hun heste blive trukket ud af stalden og farer til vinduet for ikke at gå glip af noget. Dér står hun og reder og fletter hår, mens hun nøje følger, hvad der sker dernede.



Tænk, at der skal spændes for så sent om aftenen. — Nej, nu glemmer hun nok, at hun er i Kristiania, hvor folk kører til selskab på denne tid. De stakkels heste, hvornår får de sovet? — Engang i nat skal de vel ud og hente balgæster og selskabsgæster hjem.

Nu dundrer far på døren.

»Er du snart færdig?« råber han utålmodigt, og Kari slipper hastigt gardinet og svarer, at hun kommer nu.

Så kaster hun et flygtigt blik i spejlet og skynder sig ud.



Moderligt tilsyn

Hele morgenen har Kari hængt i vinduet og kigget ned på gårdspladsen. Der sker noget på alle tider af døgnet. Folk kommer, og folk går. Trætte heste slæber sig ind i gården, friske heste danser ud af stalden.
Aah, hvor er det svært at rive sig løs. Men hun har jo lovet far at studere aviserne, som han lagde ind til hende, før han tog til møde. — Hun skal finde et logi.
Uf, de aviser. Modvilligt blader hun annoncerne igennem. — Det dur ikke, og det dur ikke, og det dur slet ikke. Ingenting dur, så længe der er det svageste håb om, at hun kan snyde sig til at blive boende her lidt længere og se alle de interessante herrer, der kommer for at tale med far.
Hvorfor er det mændene, der gør alt det spændende i verden, og kvinderne, der gør alt det kedelige?
Nej, ikke alt det kedelige. Fra i morgen skal hun selv begynde på noget nyt og spændende, Hartvig Nissens Skole. Hun bliver helt højtidelig indvendig ved tanken. Hartvig Nissens Skole! Bare hun nu ikke er dummere end alle de andre. Hun kan jo kun det, som mor og Aslaug har lært hende.
Øjnene glider ned over en ny side avertissementer. Alle vil have stortingsmænd med eller uden familie. Fede annoncer skræver over to spalter og lokker med stald og heste, kyndige tjenestefolk og central beliggenhed.
Men de, som bare vil give en ung pige logi, kryber sammen på få linjer og tilbyder optagelse i familien, fri afbenyttelse af pianoet eller undervisning i guitar og alle kvindelige sysler. En af dem lover landlige omgivelser og vil nøjes med tyve speciedaler om måneden, hvis man vil dele værelse med datteren.

Men når man nu ikke kender den datter og ikke kan se i annoncen, om der noget ved hende.
Og her er en om, »ung pige, som er kommet til Kristiania for at nyde godt af vor højere dannelse —«. Hun fnyser hånligt. Den kan hun roligt springe over.
Det banker på døren, og Marthine stikker hovedet ind for at spørge, om det passer, at hun gør istand nu. Frøkenen kan jo sidde i faderens stue imens; den er hun færdig med, og der er lagt i ovnen.
»Jo, men så kan jeg jo ikke se, hvad der sker i gården«, indvender Kari.
Marthine smiler. »Der er jo også nok at se til gaden«, svarer hun. »Naturligvis er det upassende at nidstirre folk, der spadserer forbi dernede; men frøkenen kan jo stå i skjul af gardinet, så De ikke kan ses, om nogen skulle finde på at kigge tilvejrs«.
»Vil du ikke nok lade være at kalde mig frøken?« beder Kari.
»Kors nej, det passer sig ikke at titulere en stortingsmands datter jomfru, så meget har jeg da lært«.
»Da hed jeg ikke andet end Kari hjemme«, siger hun heftigt. »Dér var jeg vel også en stortingsmands datter. Og aldrig har nogen sagt andet end du hverken til far eller mor. — Å-åh, hvis du vidste, hvor jeg trænger til en at tale med; men jeg kan ikke tale ordentligt med dig, når du bli’r ved med dit frøken. Det er li’som du holder mig på lang afstand«.
»Gud velsigne dig«, siger Marthine rørt. »Du får mig til at føle mig som menneske igen. — Så er alting på landet altså stadigt som før«.
»Nej, det må du ikke tro«, svarer Kari ivrigt. »Der sker skam også forandringer hos os. — Du skulle se den strygeovn, far havde med hjem fra Kristiania. Man sætter jernene lige på pladen og skal ikke først varme boltene op. Og på Bjønngården har de revet deres mest affældige tømmerkote1) ned og bygget en ny, der er tæt og lun — og med en rigtig ovn i stedet for det åbne ildsted.
Det har Marit sat igennem. Hun er ikke ret meget ældre end jeg; men vil du tro det — det er hende, der styrer en af bygdens største gårde. — Hun sagde, at den ny tømmerkote var til ære for — til ære for, at hendes lille bror engang blev båret ind i den gamle tømmerkote, da han nær var druknet. Og først var hendes far ikke meget for at ofre al det tømmer, men nu vil de bedste tømmerkarle i bygden helst tjene hos ham«.
»Jeg mente ikke den slags forandringer«, siger Marthine; »jeg mente med menneskene. Når I nu går tilbords —«.
»Ja, så sidder far og mor i højsædet og Aslaug og jeg på hver sin side af dem og alle folkene efter rang og orden«.
Marthine nikker. »— Lige ned til den fattigste tjenestedreng; sådan var det altid skik. Vi var som een stor familie. Men herinde er man ikke god nok til at spise med herskabet. Man snapper en bid i farten i køkkenet uden så meget som en stol at sidde på«.
Hun stopper brat og stirrer forfærdet mod døråbningen. En stor og myndig kvinde står på tærskelen og ser misbilligende på hende. Hun er i vinterfrakke med hænderne begravet i en vældig muffe. Munden er snerpet forarget sammen; øjnene skyder lyn.
»Hvad er det for oprørsk tale, du fører?«, siger hun strengt til Marthine og sejler ind i stuen. »Og er det måske for at underholde gæsterne, du får din løn? Pas hellere dit arbejde«
»Men det er mig, der har bedt hende om det«, protesterer Kari heftigt. »Og det var aldeles ingen oprørsk tale«.
Men Marthine er forlængst flygtet bort. Aldrig skal Kari glemme hendes ansigt og den hærgede skikkelse, der ligesom skrumpede ind.
Den svære kvinde lader sig synke ned i en stol. »Ja, det skal man opleve af sine egne tjenestefolk«, siger hun forarget; »så vidt er det kommet i verden — blot fordi hun ser, du er fra landet, tror hun, at hun kan tillade sig alt. Men det skal vi nok få sat en stopper for«.
Kari følger hende med vrede, forbavsede øjne. »Jeg ved ikke, hvem du er, og hvorfor du kommer«, siger hun koldt.
Et lille gisp undslipper den fremmede. »Men kære barn, jeg er jo din tante«, siger hun sukkersødt.
»Jeg vidste ikke, at jeg havde en tante i Kristiania«, kommer det afvisende.
»Nå, ja, så godt som i al fald«, 1er hun irriteret. »Din mor havde en fætter — eller var det en halvfætter, det husker jeg knapt, og jeg er denne fætters enke«. Den sidste sætning kommer med en stemme, som tydeligt udtrykker det frygtelige tab, hun har lidt.
»Det har mor aldrig fortalt mig«, siger Kari.
»De kom heller ikke sammen«, forklarer damen hastigt. »Vi bymennesker har jo en naturlig skræk for den grove og primitive tilværelse på landet. Vi er vant til et mere forfinet liv, og når man ikke selv har vogn, viger man tilbage for at betro sit liv til en fordrukken og snavset skydskarl.
Men en lille fugl har sunget for mig om, at Goro Vigs datter er kommet til Kristiania, og hvad var så rimeligere, end at jeg ilede herop for at tilbyde dig min moderlige beskyttelse.
Din far er en meget optaget mand, og hvad kender en mand fra landet forøvrigt til vor strenge etikette. Det er så let at forsynde sig imod den, når man ikke har nogen til at vejlede sig, og hvem skulle vel være nærmere hertil end jeg?
Nu ser du selv, hvilket held det var, at jeg kom. Her finder jeg dig arme barn i en tjenestepiges selskab. Det er ikke passende for en ung dame af din stand«.
»Jeg kender ikke til nogen stand«, svarer Kari afvisende. »Og det, jeg skal lære, lærer jeg nok på Hartvig Nissens Pigeskole«.
»Nå, dér skal du gå«, siger den fremmede og tygger lidt på det. »Før regnedes vel frøken Lotz Pigeskole for den fornemste — den, som døtre af ministre og generalkonsuler og højere officerer søgte; men jeg har ladet mig sige, at der er sket en forandring, og at selv højtstående familier er begyndt at sende deres døtre til Nissen. — Jeg forstår det nu ikke; han skrev de besynderligste artikler i Christiania-Posten, før han begyndte sin skole; han påstod ligefrem, at staten forsømte den kvindelige ungdoms dannelse. Jeg fandt hans synspunkter højst upassende, og det samme gjorde mange af dem, der betyder noget. Den virkelige dannelse får man jo dog i hjemmet, og hvad skal kvinder i det hele taget med boglig lærdom. Sprog, det siger jeg ikke noget til, men alt det andet, som han har taget op. Jo mindre de ved, desto bedre parti gør de, det er nu min erfaring. — Men jeg sidder og snakker og snakker og glemmer rent at spørge dig, om du har lyst til en lille kop formiddagste, så du kan se, hvordan jeg bor«.
Kari har aldeles ikke lyst til at gå med, for hun har allerede gennemskuet tanten. Denne skrækkelige kvinde er ude efter at få hende til at bo hos sig; måske vil hun prøve at overtale far, så det er nok bedst, at Kari får set, hvad det er for et hjem, så hun bedre kan stritte imod.
Uden et ord begynder hun at hale i kåben og binde kysebåndene om hagen. Tantens små stikkende øjne hviler kritisk på hende og fordømmer hver trevl, hun har på — den tunge grå hvergarnskjole, der falder klodset om hende, og snittet i kåben, der er sådan, som de brugte det i Kristiania, da Goro Vig var ung.
Men Kari aner intet om den sønderlemmende dom, hendes påklædning er genstand for. Hun åbner høfligt døren og lader tanten gå først.
Marthine ligger på sine gamle knæ og skurer gulv. Tanten løfter op i skørterne og går forbi hende med næsen i sky; men Kari råber et muntert: »Farvel så længe, Marthine«, og Marthine ser et øjeblik op fra sit arbejde og siger med en stemme, som lige er hørlig og skælver af trods: »Farvel, Kari«.
Hvor munden dog går på tanten, da de er kommet ned på gaden. — Hun snakker og snakker i eet væk, men Kari hører ikke efter; hun har travlt med at se sig om og skridter godt til for at få det besøg overstået i en fart,
»Det er ikke dannet at gå så hurtigt«, siger tanten forpustet. »Jeg kan knapt nok følge med. — Vi skal ud ad Slotsvejen — nej, det er sandt, de har jo døbt den om til Karl Johan, det glemmer jeg hele tiden. — Du ta’r jo skridt som en mand, barn; det ser meget ukvindeligt ud. En virkelig dame har aldrig travlt. Hun tripper. — Hvad det var, jeg ville sige; du skal vel også ha’ nyt tøj, kan jeg tænke mig. Jeg skal gerne hjælpe dig med at købe det. — Jeg ved, hvor det gode selskab handler«.
»Alle mennesker tror, at jeg skal ha’ nyt tøj«, 1er Kari; »men jeg har rigeligt med«.
»Her i hovedstaden er det meget vigtigt at klæde sig efter sidste mode, hvis man vil regnes med«, siger tanten spidst. »Man taler om det, når stortingsfruerne fra landet møder til hofballerne i — nå, ja, mildest talt hjemmesyet tøj«. Hun 1er undskyldende. »Jeg tænker naturligvis ikke på din mor«, tilføjer hun hastigt ved synet af tordenskyen på Karis ansigt. »Din mor er jo en virkelig dame — fra Kongsberg, hvor man har manerer. — Hun skulle være taget med dig til Kristiania«.
»Og hvem skulle så have styret gården?«, spørger Kari iltert.
»Visvas. Når man er stortingsfrue og har adkomst til ballerne og middagene på slottet, skal man ikke hænge sig i en gård. — Du har da også en voksen søster — ikke?
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